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—Chet hllarim o'rgatishning turlicha yondashuvlari: muammo va yechimlar

mavzusidagi xalgaro ilmiy-amaliy konferensiya materiallari
Toshkent 2022 - 409bet.

Xalgaro miqyosidagi ilmiy-amaliy konferensiya materiallari to‘plami - Toshkent:
O'zbekiston davlat jahon tillari universiteti, Tarjimonlik fakulteti, Ingliz tili amaliy

tarjima kafedrasi, 11-iyun 2022 yil 409- bet.

Xalgaro miqgyosdagi ilmiy-amaliy konferensiya materiallarida xorijda va
mamlakatimizda chet tillarni o'gitishni rivojlantirish, ta’lim sifatini oshirish,
o'quvchi yoshlarning chet tillarni o'rganish bo'yicha ko'nikma va malakalarini
oshirish, chet tillarni chuqur o'rganish, o' quvchi yoshlarning zamonaviy bilimga ega
bo'lishi va professional ko'nikmalarni egallashlari, til o'rgatishning eng samarali va
intensiv metodlarini ishlab chigish va amaliyotga tatbiq etish, xalqaro aloga vositasi
sifatida chet tillarni o'rgatishning eng zamonaviy metodlarini amaliyotga tadbiq
etish, chet tillarni o'rgatishda turlicha yondashuvlar, chet tilni o'gitish va
o'rganishda muammolar va yechimlar, tilshunoslik, adabiyotshunoslik va

tarjimashunoslikning dolzarb masalalari kabi turli masalalar chuqur tahlil gilingan.

Mazkur ilmiy-amaliy ma’ruza tezislar to plamida xorijiy mamlakatlar hamda
mamlakatimiz turli yo'nalish va mutaxassislik olimlari, OTMning professor
o'gituvchilari, ilmiy tadgidot institutlari va markazlarining ilmiy hodimlari,
tadqiqotchilari, magistr va talabalarning ilmiy - tadqidot ishlari natijalari

mujassamlashgan.
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To'plamga kiritilgan ma’ruza tezislarning mazmuni, undagi
ma’lumotlar va me’yoriy hujjatlarning to'g'riligi hamda fikr-mulohazalar,

keltirilgan takliflarga mualliflarning o'zlari mas’uldirlar.



interesting and significant, and at the same time causing problems for the translator
parts of the predicate, that is the link- verbs, to be and to have. Besides being a link
verb they fulfill a greater number of functions, sometimes forming idiomatic
expressions. Generally to be is not translated into Uzbek in present tense, but in the
future and in the past tenses it appears. We have revealed the cases when one should
use action verbs in translation. The same is with the verb to have, which besides its
main meaning “ega bo'lmoqg” have a number of different meanings, and most ofthem
are idiomatic.
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EFFECTS OF THE USE OF VIDEO MATERIALS
IN TEACHING ENGLISH
Tuychiev Sobir Abdusodiqovich - Teacher at the Department of French
Applied Sciences
Annotation. Currently, in the formation of students' thinking, communicative
culture is of great importance. In modern conditions, in order to master a foreign
language, it is necessary to possess orientation skills in language situations, to be

able to make decisions when meeting new cultural or linguistic realities. That is why,
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this article discusses the preferances of using video materials in language teaching.
It highlights opinions on its convenience and effects.
Key words: video materials, sign language, facial expressions, educational

tasks, communicative culture of students.

In modern teaching methods foreign language formation and development of
socio-cultural student competence is a priority, since the role of knowledge foreign
language in modern conditions is steadily increasing.

Every society develops a special, characteristic picture for it. A world that
satisfies its physical, technological, spiritual, ethnic, aesthetic and other needs. The
language is the most important means of forming a general cultural picture of the
world. Exactly acquaintance with the history, traditions, culture ofthe country ofthe
studied language is the value of the educational process and is meaningful core of
sociocultural competence.

Such authentic material as video is extremely significant source of socio-
cultural competence.

Since the use of authentic video in the lessons foreign language implies an
Increase in cognitive activity students, enhances their communication skills, favors
creating a positive motivation, gives an incentive to work independently on the
language, contributes to the solution of educational tasks. Also gives opportunity to
Immerse students in a situation of familiarity with traditions interrelations and
cultures ofthe countries ofthe language being studied, with sign language and facial
expressions. And most importantly, on the basis of video materials, students hear
and learn the live speech of native speakers.

However, the use of video materials inevitably raises questions. Regarding the
organization of methods of classroom work with them. Required to encourage
students to enjoy film satisfaction it is through understanding the language.

When forming the communicative culture of students, the use of video
technologies is very effective, since it is as close as possible to language reality.

Video materials provide great opportunities for language learning, as they combine
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several components, for example, listening and visual perception, which provides
the context and makes the memorization process effective and easy. The video can
be used in the lesson for acquaintance and study of new material, as well as for
repetition.

Video recording is advisable to use at all stages of learning: it activates the
cognitive activity of students, contributes to a deeper perception of educational
information, inculcating practical skills, and encourages teachers to non-trivial
methodological solutions. As a learning tool, video recording is convenient due to
its mobility, ease of inclusion in the learning process, unlimited layout possibilities,
and creative interpretation of didactic material.

Teaching a foreign language, it is important to give students a visual
representation of the life, traditions, and linguistic realities of English-speaking
countries. Educational videos contributes to the implementation of the most
Important requirements of the communicative method present the process of
mastering the language as an apprehension of a living foreign language reality. In
addition, reliance on authentic video materials creates favorable conditions for
mastering the learners ofthe new country information, speech behavior ofthe media
language, contributes to the familiarity of students with the life of the people, its
culture.

“Authentic texts are actually original texts that are written by a native speaker
for native speakers ... This is the category that is usually interpreted as a semiotic
space, which is a multi-level holistic education, as a result of reflecting a certain
fragment of reality using a certain sign system ...” V. Baryshnikov.

By authentic video, we mean pre-defined for native speaker’s video recordings
(combining visual and sound series) that contain linguistic and extra-linguistic
information in the spheres of social life and represent the effect of language as a
means of professional communication in a natural environment.

Video material has the advantage that it combines various aspects of the act of
speech interaction in contrast to audio or printed text, which may have significant

informative, educational, educational and developmental value. In addition to the
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content side of communication, video captures visual information about the place of
the event, appearance and non-verbal behavior of the participants in a particular
situation, often due to the specifics of age, gender and psychological characteristics
ofthe personality of the speakers.

The use of video in the classroom helps to solve the following tasks:

* Increase learning motivation;

* Intensification of training;

* Activation of trainees;

* Independent work of students;

* Improving the quality of student knowledge.

In modern science, there are various classifications of video materials, offering
to group the named video materials depending on specific factors. The following
typologies are most common:

Imagine the classification of video materials for 6 types: [4]

1) By type of video:

» Authentic (video materials created by native speakers and not intended for
educational purposes);

» Educational (artificially created video materials for solving specific
educational problems);

2) By the channels of receipt of information:

» Authentic video materials (visual perception of information): table, chart,
diagram, letter, printed text (monologue, dialogue, polylogue, etc.);

» Authentic audio materials (hearing information): audio recordings of poems,
stories, songs, fairy tales, rhymes, dialogues, radio programs, etc .;

» Authentic audio-video materials (visual and auditory perception): videotapes
or other digital media with recordings of television programs and video materials,
films, CD-ROMs, etc .,

3) By presentation means:

» Authentic materials presented using technical training tools: video materials

(TV shows, programs, etc.), computer programs, Internet resources, etc .;

367



» Other materials submitted without the use oftechnical training tools;

4) For purposes of use in the educational process:

» Materials predetermined for learning to communicate (formal and informal
dialogues): interviews, surveys, telephone conversations, etc .;

o Materials predetermined for the formation of background knowledge
(sociocultural, linguistic-cultural, cultural): video materials, newspaper texts, maps,
etc .;

5) By role in the educational process: basic materials that can put together the
basis of an educational theme, for example, texts;

e supporting materials: charts, graphs, statistical tables, etc .;

* accompanying materials that do not need a CMD and are used as applied
materials: videotapes, DVDs, CDs, texts, newspapers, magazines.

The use of a video film develops various aspects of students' mental activity,
first, attention and memory.

When watching a movie, students have to make some effort to make sense of
its content.

In the teaching of a foreign language, video materials are used not only for
teaching listening, but also creating dynamic visibility in the process of learning and
the practice of foreign language communication, creating situations of such
communication in an educational lesson and forming the audiovisual sphere of
learning a foreign language.

Video materials stimulate interest, set an example for imitation (speech and
behavior in a concrete situation of communication), expand students' knowledge
about the country ofthe language being studied, and also highly motivate statements
about themselves, their life circumstances and interests, they are excellent material
for discussion.
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USING CONCORDANCE IN THE LANGUAGE CLASSROOM

Umarova Rushana Rustamovna
ruwana94@gmail.com
Pedagogical Institute of Termez State University
Foreign languages and literature (English) specialty
1s course Master’s degree
Annotation. Corpus linguistics, corpora in the language classroom, and the use of
concordances for language learning have all gained popularity in recent years. This
Is supported by Mauranen (2004), O'Keeffe, McCarthy, and Carter (2007), Romer
(2006), Sinclair (2004), and this volume. Not just linguists, lexicographers,
grammarians, and materials writers, but also instructors and learners, stand to benefit
from fresh insights into language use as a result of these innovations.

Key words: concordance, DI'Y, COBUILD, pedagogic corpus, authentic text.

Tim Johns' important work 'Should you be persuaded - two samples of data-
driven learning materials' was released in 1991, demonstrating how learners might
gain from becoming language investigators in their own right:

The employment of a concordancer can have a significant impact on the process of
language learning, increasing the learner's inquiry and speculation and assisting the
learner in developing the ability to recognize patterning in the target language and
build generalisations to account for that patterning.

This inductive data-driven approach, with its element of ‘challenge and discovery,’'
is an useful educational experience in and of itself, and one for which, as | will show,

computers are not required.
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